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COVER AGREEMENT' ON THE TERRITORIAL COMMAND NET

To resolve differences that have arisen with respect to the Territorial Command
Net (TCN) installed pursuant to a Memorandum of Understanding between Spain
and the United States, dated May 5, 1972, the Governments of Spain and the United
States agree as follows:

1. The United States Army and the Spanish Army agree that the Territorial
Command Net system should function to the operational standards of performance
which would be required if it were to be accepted as a United States Army system.
These operational performance standards, provided by the United States Army, are
set forth in the Territorial Command Net Performance Evaluation Plan attached as
Annex B. In accordance with Annex B, the United States and Spanish Armies will
ensure that the system meets these standards. The provisions of paragraphs II.(G)
of Annex B apply for the correction of deficiences which might cause the system to
fail to meet the standards. The system will be fully accepted by the Government of
Spain once it has been demonstrated that it is capable of meeting the objective
agreed to in this paragraph by both Armies.

2. The United States Army will provide an operations and maintenance advi-
sory and assistance team for a maximum of one year at no cost to the Government
of Spain as set forth in Annex C. After that time the United States Government shall
have no further obligation to provide, at its expense, operations and maintenance
assistance to Spain with respect to the Territorial Command Net, except as provided
in paragraph I1I.(G) of Annex B. The Spanish Army will continue to operate and
maintain the Territorial Command Net and will provide the support indicated in
Annexes B and C and all other support requested by the United States Army, within
the limits of the capabilities of the Spanish Army, in order to achieve the objectives
set forth in paragraph 1 above.

3. Without relation to what is agreed to above, the United States and Spain
will submit to mediation any and all remaining or outstanding technical, financial
and legal differences between them relating to the Territorial Command Net in
accordance with the terms of reference for mediation attached as Annex A.

4. By their signature of this Agreement, the two Governments approve and
agree to the terms of reference for mediation.

5. The terms of reference for mediation shall enter into force on a date agreed
upon by the two Governments.

Madrid, the 24th of July 1980

For the Government
of the United States of America:

[Signed - Sign4] 2

For the Government
of Spain:

[Signed - Signe]3

I Came into force on 24 July 1980 by signature
2 Signed by Terence A Todman - Sign par Terence A. Todman.
3 Signed by Josd Joaquin Puig de ]a Bellacasa - Sign6 par Jos6 Joaquin Puig de la Bellacasa
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ANNEX A

TERMS OF REFERENCE FOR MEDIATION OF PROBLEMS OF THE TERRITORIAL COMMAND NET

1. Parties. The parties to the mediation shall be the Governments of the United States
and Spain. The United States shall use its best efforts to secure the cooperation of the Federal
Electric Corporation (FEC).

2. Appointment of Mediator

(A) There shall be a single Mediator, appointed by agreement of the parties as soon as
possible after the entry into force of these terms of reference. The Meditor shall not be
Spanish or American by birth or citizenship, shall not be a resident of Spain or of the United
States, and shall speak Spanish and English. If the parties fail to agree upon a Mediator
within a reasonable time, the United States-Spanish Council shall decide on procedures for
selecting a Mediator.

(B) The parties and the Mediator shall confirm in writing the appointment of the
Mediator and the terms (including approximate fee) on which he has agreed to serve.

3. Role of the Mediator The Mediator shall, in accordance with these terms of refer-
ence, consider the issues in dispute and, within seven (7) months, render a report to the parties
containing his recommendations with respect to such issues and a statement of reasons in
support of his recommendations. In preparing his recommendations, the Mediator shall take
into account the pertinent legal documents, the equities, and the facts underlying the dispute.
The Mediator's report shall be in writing, in the English and Spanish languages. The recom-
mendations of the Mediator shall not be binding, and neither party shall be bound to execute
them.

4. Issues to be Mediated

(A) Within 30 days after the terms of reference enter into force, each party shall sub-
mit to the other party a list of specific issues on which mediation is sought. The list shall
state, with respect to each issue, the problem and the relief sought. After the lists have been
exchanged, the parties will meet to see whether and to what extent they can narrow the issues
in dispute and agree on a common statement of the issues. Within 30 days after the exchange
of lists, the parties shall submit a statement of the issues to the Mediator.

(B) Within 90 days after the parties have submitted a statement of issues to the Media-
tor, each party shall submit to the Mediator and the other party a written memorial stating,
with respect to each specific issue as to which that party seeks mediation, the pertinent facts,
the documents or other evidence on which the party relies, and arguments of law.

5. Appointment of Official Representative. Each party shall promptly appoint an
Official Representative with respect to the mediation, and shall notify the Mediator and tle
other party of the name, position, and address of its Representative. Notices, documents, or
other communications for a party shall be delivered to the Representative of that party.

6. Authority of Mediator The Mediator is authorized:

(A) To invite the parties to meet with him or to communicate in writing with them; and
to have oral discussions or to communicate in writing with non-parties;

(B) To request documents and information from either party and from non-parties;

(C) To ask either party to submit to him an additional written statement of its position
on a particular issue; and

(D) To engage the services of experts, provided that he first obtain the prior agreement
of the parties.

Any documents provided to the Mediator shall be simultaneously provided to the other
party. Any documents provided to the Mediator by a non-party shall be provided to both
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parties by the Mediator. Each party shall be invited to be present at any meeting between the
Mediator and the other party or the Mediator and a non-party.

7. Use and Disclosure of Information. Documents and information submitted to the
Mediator shall be submitted solely for use in the mediation and shall not be used by either
party or by the Mediator for any other purpose nor disclosed to anyone not a party without
the prior written consent of the party furnishing the documents or information.

8. Cooperation of Parties. The parties shall in good faith endeavor to comply with
requests by the Mediator to submit documents, written statements, and information; to at-
tend meetings; to make officials and experts available for interviews; and otherwise to coop-
erate with him.

9. Termination of the Mediation. The mediation proceedings will terminate:

(A) By a written declaration of both parties addressed to the Mediator terminating the
proceedings; or

(B) Upon delivery of the Mediator's report.

10. Relevance of Mediation in other Proceedings. With respect to any future arbitra-
tion or judicial proceedings involving the Territorial Command Net dispute, neither party
shall without the consent of the other party be entitled to reply upon, refer to, or to introduce
as evidence the Mediator's report; views expressed by or admissions made by the other party
in the course of the mediation; views expressed by or proposals made by the Mediator; or
any documents, written statements, or information submitted in the mediation that cannot
otherwise be obtained in the course of such proceeding. The Mediator may not serve in any
capacity in any other proceedings related to the Territorial Command Net dispute or be called
as a witness by a party with respect to such dispute, except by agreement of the parties.

11. Costs

(A) The costs incurred in connection with the mediation shall be borne equally by the
parties. For the purposes of this paragraph, "costs" shall include only:

(1) The fee of the Mediator;

(2) The travel and other expenses of the Mediator and of any witnesses (other
than those employed by either party) requested by the Mediator after consultation with the
parties;

(3) The fees, travel, and other expenses of expert services (other than those provided
by employees of either party) engaged by the Mediator and agreed to by the parties;

(4) The cost of providing administrative facilities to the Mediator;

(5) Such other expenses as may be agreed to by the parties.

(B) All other costs shall be borne by the party incurring them.

(C) The parties, in consultation with the Mediator, shall agree upon procedures for
making funds available for the timely payment of the costs described above, and for a final
accounting and settlement of all such costs.
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ANNEX B

TERRITORIAL COMMAND NET PERFORMANCE EVALUATION PLAN

I. Purpose. The purpose of this plan is to describe the manner in which the Territorial
Command Net (TCN) can be verified as being capable of meeting the United States Army
operational standards which are set forth in Enclosure 1. Implementation of this Plan will be
pursuant to the Agreement of which this Plan is an Annex.

II. Background. Pursuant to system testing conducted by the United States Army in
1977-78 and by the Defense Communications Agency in 1979, the United States Government
identified specific Territorial Command Net deficiencies to be corrected by the contractor,
Federal Electric Corporation (FEC). These deficiencies are listed in the Settlement Agree-
ment of 23 April 1979 between the Federal Electric Corporation and the United States Army.
Upon correction of these deficiencies, the Territorial Command Net can meet the United
States Army operational standards in Enclosure 1, contingent on operation and maintenance
by the Spanish Army and Navy as stated in III.A. below.

III. Concept

(A) The Spanish Army and Navy will operate and maintain the Territorial Command
Net in accordance with existing procedures that were developed by the Spanish Army with
the cooperation of the United States Army.

(B) The United States Army will carry out the "Plan for United States Army Manage-
ment Assistance to the Spanish Army and Navy in the Operation and Maintenance of the
Territorial Command Net."

(C) The United States Army operational standards desired by the Spanish Govern-
ment for verification of the Territorial Command Net performance capability are described
in Enclosure 1 and are expressed in terms of operating level limits. They are extracted from
Defense Communications Agency Circular No. 300-175-9, "DCS Operating-Maintenance
Electrical Performance Standards, "dated December 1977. This circular establishes the elec-
trical performance parameters for the Department of Defense systems similar to the Territo-
rial Command Net. The operating levels listed therein normally differ from the design levels,
making allowances for the natural aging of equipment which causes the deviations in per-
formance that are to be expected in any operational system.

(D) Throughout the period of the effort referred to in paragraph III (B) above, the
United States Army will assist the Spanish Army and Navy in evaluating the Territorial
Command Net against the operational performance standards in the Enclosure. The sources
of data for such evaluation will be:

(1) On-site observation and testing to be conducted by Spanish Army and Navy per-
sonnel incident to the performance of operation and maintenance.

(2) Acceptance testing previously conducted by the United States Army.

(3) Testing previously conducted by the Defense Communications Agency. Evaluation
will be accomplished in accordance with procedures in the Enclosure, and will include veri-
fication of the correction of the deficiencies identified in the aforementioned Settlement
Agreement of 23 April 1979.

(E) The Spanish Army, with United States Army participation, will brief the Spanish
Ministry of Defense on a quarterly basis to provide information on the status of actions
described in this Plan and the results therefrom. The Spanish Army Territorial Command Net
Project Manager will be given the same briefings, also with United States Army participation,
but on a biweekly basis.

(F) The Officer-in-Charge will work directly with the Spanish Territorial Command
Net Project Manager and other officials designated by the Project Manager, and will report
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officially to the Chief, United States Army Communications Systems Agency Territorial
Command Net Field Office.

(G) To the extent that the system demonstrates failures in meeting the operational
standards in Enclosure 1 for causes other than the deficiencies in the 23 April 1979 Settlement
Agreement between the United States Army and the Federal Electric Corporation, judged by
the United States Army Territorial Command Net Project Manager to be the responsibility of
the United States Army, such causes shall be corrected by the United States Army in accord-
ance with existing United States Department of Defense procedures.

(H) On or before one year after its deployment, the United States Army team will have
completed the system evaluation described in this Plan, and the United States Army Territo-
rial Command Net Project Manager will have submitted to the Spanish Territorial Command
Net Project Manager recommendations for corrective action which may be required. Within
a reasonable time after completion of the evaluation and submission of the recommendations,
the United States Government will forward to the Spanish Government a report which sum-
marizes the results of the evaluation and the recommendations.

(I) In connection with the performance of the functions in this Plan, the United States
Army team personnel will receive from the Spanish Army without charge the administrative
and logistic support described in the "Plan for United States Army Management Assistance
to the Spanish Army and Navy in the Operation and Maintenance of the Territorial Command
Net."

(J) Funding for this Plan will be as for the "Plan for United States Army Management
Assistance to the Spanish Army and Navy in the Operation and Maintenance of the Territo-
rial Command Net."
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ENCLOSURE TO ANNEX B OF THE AGREEMENT
ON THE TERRITORIAL COMMAND NET

UNITED STATES ARMY OPERATIONAL PERFORMANCE STANDARDS
FOR THE TERRITORIAL COMMAND NET
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TCN TRUNK PERFORMANCE

MEDIAN
TOTAL TRUNK NOISE

(NOTE 1)

TRUNK EN -END LINKS D1ST W dBrncKM

I IF.O41 I - 1 M01, MiS 112 989 30
11l03 1it-17R ,118 29 548 27
111l04 13A-1.' MIS 8 588 28
11F1OS 13A-13NI [is 8 588 28
11 FNO6 13- 1.1 M14 0.4 556 27

11F"01 17,A-17R R01, M20, -119 130 700 28
1 iUM101 S-19 DOS, M21 32 634 28
1I1UM02 1-13A 101 104 641 28
11.-403 --17R 09 221 S37 27
IIL04 --is M10 49 523 27

11UN105 17-17R M17 29 544 27
11UM06 6-17R D04 307 478 27
11UM07 6-16 M08 60 557 27
IIUJM08 1-13 MOl, MIS, M14 112. 1235 31
1ILM09 13-13A M14 MIS 8 834 29

IIUTO "-8 T06 281 652 28
I1UT02 1-S T02 196 666 28
11UT03 1-8 T02 196 666 28
liU"01 1-8 T07, M11, T09, T03 536 1440 32
11U"02 8-17R T06, M09 502 879 29

IIU:03 8-13 T02, M01, MIS, M14 308 1661 32
IlUZ04 8-13A T02, M01 300 1068 30
11U:06 1-17R T02, T06, M09 698 1305 31
IIU:0- 13A-17R M01, T02, T06, M09 802 1706 32
12F:02 3-13NI DO1, T01, M01, MIS SS8 1444 32

12UT01 1-2 T01 273 491 27
12UT02 5-6 TOS 235 532 27
12Uzo 3-8 TOS, D04, M09, T06 1044 1339 31
12UZ02 1-5 T01, DO1, M03, D02 803 1128 30
12U.03 1-S T02, T06, M09, D04, TOS 1240 1765 32

12U:04 1-3 TO, D01 446 69S 28
12UZOS S-17R D04, TOS 542 700 28
12UZ06 5-17R D04, TOS 542 700 28
12U:07 S-13A D02, M03, D01, T01, M01 907 1549 32
I.,,t0 3-13A D01, T01, M01 S50 1096 30

12UZ09 5-8 D02, M03, 0I, T01, T02 999 1574 32
12U:I0 5-13 D02, M03, D01, T01, M01, MIS, MI4 915 2123 33
13UT01 1-10 T03 144 513 27
13UT02 1-10 T03 144 S13 27
131o703, 8-9 T07 251 665 28

ATTAO -4NT I TO I.CLOSURE
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1C TMJNK PER034AIXM

MEDLAN
TOTAL TRUNK NOISE

COTE 1)

TIRNK END-END LINKS DIST PWP dBrncO

13JZO1 8-12 T07, Mll, T09, TO8, D6 8S0 1904 33
13JZ02 12-13A D06, T08, T03, M01 564 1501 32
13UZ03 10-13A T03, M01 248 914 30
13M204 8-10 T07, ll, T09 392 1147 30
22FM01 S-S94 M07 61 S4S 27

22FR402 3-34A M402, M06 165 807 29
22R4D3 3-3N P02, M0S 171 795 29
22)401 4-5 D02 195 S03 27
221402 3-5 P403, DO2 357 743 29
2211403 4-1S M416 D03 S4 723 29

221J04 3-4 P03 162 5S0 27
22UM05 2-3 DO1 173 514 27
22L406 3-14 M04 70 543 27
33F:401 12-124 D07, M23 58 667 28
331401 12-22 D08 52 S31 27

331402 10-21 12 S3 570 28
33.1403 20-20R 422 24 546 27
33104 9-20R 411 68 589 28
33UT01 10-1 T08 177 S41 27
33JT02 10-20R T09 73 513 27
33UZOJ 10-12 T08, D06 316 827 29

NOTE 1: Allocation for MJX Noise:

Chanrla Translation .... .......... 170 NP
Group Mode ..... .............. ... 70 NP
Super Group Modem . . ........... .. 90 NP
Group Regulator .... ............ 70 P

Total for One Link .......... .400 P/P

]AWLE: To figure expected channel noise on the cmm -user voice telephone circuit
1113, Site 18 EPABX to the Tadem Sitch at Site 5; the circuit is routed
over three trunks:

LINKS TRIM NOISE

18 to 7 ll04 523 P
7 to 17R 11L1403 537 P
17R to S 12UZ06 700 NP

TOAL 7"0 wP

10 log 1760 - 32.4 dBrnc
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LEVELS

VFCr Cn SITE TCE SY7EMS

Measured at 4 Wire TCF Board

SSA

Circuit Sites VFTC Level d m

I_ Send I Receive

2010

2011

2012

2014

2015

2016

2017

2018

2019

2021

2036

2037

2039

2040

2040

2041

2042

2042

2043

2043

2902

8-19

7-8

8-17R

7-17R

7-18

17-17R

17MA-17R

17M-17HR

6-17R

6-16

1-8

1-17R

1-13

1

14

1-13A

13

ISA

15A

134

8-13A

-30

- 29

- 26

-36

- 29

- 29

- 29

- 28

- 29

- 29

- 25

- 26

- 2S

- 27

- 26

- 25

- 27

- 31

- 33

-30

- 25

ATAQ0MJT 2 7O lNClDJRE
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LEVELS

VFcr c3MITE ToE SYSTMS

Measured at 4 Wire TCF Board

SSB

Circuit Sites VFTC Level d~n

Send Receive

2006 2-13A - 36 -13

2020 5-17R - 26 - 3

2022 S-6 - 29 - 6

2023 S-5m - 29 - 6

2024 4-5 - 33 -10

2025 1-5 - 28 - S

2026 3-5 - 28 - 5

2027 4-15 - 30 7

2028 3-4 - 30 -7

2029 3-14 - 30 -7

2030 3- 4 - 29 -6

2031 3- 34A - 29 -6

2032 2-3 - 36 -13

2044 1-3 - 27 - 4

2901 3-13A - 27 4

2905 S - 28 -2

2905 11A - 25 -S
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LEVELS

VFCT C4MsITE 70M SYSIM6

MeasureA at 4 Wire TCF Board

SSC

Circuit Sites VFrC Level d~n

Send Receive

2001 12 - 25 - 5
2001 22 - 28 -2
2002 10-12M - 30 - 7
2003 10 - 26 -3
2003 12 - 31 -1
2004 10 - 24 - 8
2004 11 - 31 - 1
2005 10-21 - 29 - 6
2007 20 - 28 - 2
2007 20R - 31 - 1
2008 9 - 31 - 1
2008 20R - 31 - 1
2009 8 - 27 - 2
2009 9 - 31 - 1
2013 8-10 - 31 - 8
2034 1-10 - 25 - 2
2035 1-10 - 31 - 8
2903 8 - 25 - 8
2903 10 - 31 - 2

VF UX
Channel Site VF 14JX Level dBm

Send Receive

2-5-12 20 (to 20R) - 28 - 2
2-5-12 ZOR (to 20) - 25 - 5
2-5-12 20R (to 9) - 26 - 3
2-5-12 9 (to 20R) - 26 - 3
2-5-12 9 (to 8) - 25 - 4
2-5-12 8 (to 9) - 27 - 2
2-1-1 10 (to 11) - 26 - 3
2-5-12 10 (to 11) - 24 - 8
2-1-1 12 (to 11) - 26 - 3
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ANNEX C

PLAN FOR UNITED STATES ARMY MANAGEMENT ASSISTANCE TO THE SPANISH ARMY
AND NAVY IN THE OPERATION AND MAINTENANCE OF THE TERRITORIAL COMMAND NET

I. Purpose. The purpose of this Plan is to describe the assistance which the United
States Army is to provide to the Spanish Army and Navy in managing the operation and
maintenance of the Territorial Command Net (TCN), pursuant to the Agreement of which this
Plan is an Annex.

II. Background. Implementation of this Plan will assist the Spanish Army and Navy
in managing the operation and maintenance of the Territorial Command Net so that the
system can meet the operational performance standards in the "Territorial Command Net
Performance Evaluation Plan."

III. Concept

(A) The United States Army will provide a "Territorial Command Net Management
Assistance Team" for up to one year to advise the Spanish Army and Navy in performing the
following management functions relating to operation and maintenance of the Territorial
Command Net:

(1) Management of a system-wide preventive maintenance program;

(2) Implementation of a system approach to operation and maintenance;

(3) Implementation of quality control and performance monitoring system.

(B) The United States Army will in addition to III. (A) above, in cases of unusual
difficulties, assist the Spanish Army in the identification of causes of equipment malfunctions
and the subsequent repair actions.

(C) The Spanish Army and Navy will operate and maintain the Territorial Command
Net in accordance with existing procedures that were developed by the Spanish Army with
the cooperation of the United States Army.

(D) Subject to applicable limits in this plan and in "the Territorial Command Net Per-
formance Evaluation Plan", the Officer-in-Charge of the United States Army team has flexi-
bility to determine specific daily assignments of team members to ensure performance of the
functions in paragraphs (A) and (B) above.

IV. Staffing

(A) Staffing at any given time may vary and will be as deemed necessary by the United
States Army Territorial Command Net Project Manager to accomplish the functions in para-
graphs III. (A) and (B) above. Normally, the team will be composed of no more than 18 mem-
bers. The team will include an Officer-in-Charge, system operation analysts, and specialists
who are knowledgeable in the disciplines found in the general support (GS) facility and may
include others as deemed necessary by the United States Army Territorial Command Net
Project Manager.

(B) The United States Army will exert its best effort to staff the team with personnel
who speak Spanish and who have previous Territorial Command Net experience. The pri-
mary criterion for selection of team personnel will be technical competence consistent with
the objective of this Plan.

(C) The Officer-in-Charge will work directly with the Spanish Territorial Command
Net Project Manager and other officials designated by the Project Manager, and will report
officially to the Chief, United States Army Communications Systems Agency Field Office.

V. Administration and Logistics. In connection with the performance of the func-
tions in this Plan, the United States Army team personnel will have the following support
from the Spanish Army without charge:

Vol. 1577, 1-27535
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(A) Office Space. The Officer-in-Charge and his office staff of approximately four (4)
individuals will have adequate office space and furniture in the Territorial Command Net
Battalion Headquarters complex at Prado del Rey. Other personnel will have adequate use of
desks and storage space at their place of assignment.

(B) Spare Parts. The Spanish Government will provide all spare parts required to
operate and maintain the network at least at the operating level limits in Enclosure I to the
"Territorial Command Net Performance Evaluation Plan."

(C) Tools and Test Equipment. The United States Army team will not bring its own
tools and test equipment but Will use those provided by the Spanish Government.

(D) Documentation. During performance of its assistance functions, the United
States Army team will use the Territorial Command Net documentation held by the Spanish
Government.

(E) Transportation. The United States Army team will arrange to meet its own nor-
mal transportation requirements. In justified cases, the Spanish Government will provide the
team gratis use of special purpose vehicles.

(F) Funding. Funding for this Plan will be pursuant to the Agreement of which this
Plan is an Annex.
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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

ACUERDO GLOBAL SOBRE LA RED TERRITORIAL DE MANDO

Para resolver las diferencias que han surgido con respecto a la Red Terri

torial de Mand, instalada en virtud del .mnorandc de Acuerdo entre Esparia y los Es-

tados Uinidos de America, con fecha S de Mayo de 1972, los Gobiernos de Espafta y Esta-

dos Lkidos de Aarica, acuerdan lo siguiente:

1. Los Ej~rcitos de Espalia y de los Estados thidos de America acuerdan que -

el sistema Red Territorial de Yando deberi funcionar segin las normas operativas de -

ftmcionamiento que serlan exigidas para la recepci6n de tm sistema propio del Ejfrci-

to de los Estados Uidos de Amdrica. Estas normas operativas de ftmcionamiento del -

sistema, suministradas por el Ejdrcito de los Estados Unidos de Amdrica, son las ex-

puestas en el "Plan para la Evaluaci6n del Sistem Red Territorial de Mando" que se

adjumta camo Anexo B. De conformidad con el Anexo B, el Ejdrcito de los Estados Uni-

dos de America y el Ejdrcito espaftol se asegurardn que el sistema cumple con dichas -

normas. Las disposiciones del plrrafo III-G del Anexo B se aplican para la correcci6n

de las deficiencias que pudieran dar lugar a que el sistema no cumpliese con las nor-

ms de funcionamento. El sistema serd aceptado plenamente por el Gobierno de Espafta

una vez haya demostrado que es capaz de cumplir el objetivo acordado entre ambos Ej~r

citos en este mismo pirrafo.

2. El Ej6rcito de los Estados Unidos de America proporcionarg um equipo de -

asesoramiento y ayuda para operaciones y mantenimiento por um miximo de um afto sin --

cargo alguno al Gobierno de Espalia, segmn se dispone en el Anexo C. Despufs de este

tiempo, el Gobierno de los Estados Ukidos de Am6rica no tendrf ninguwa obligaci6n adi

cional de proporcionar a su cargo ayuda a Espafma con respecto a la Red Territorial de

Ntuido para operaciones y mantenimiento, excepto la especificada en el pirrafo III-G -

del Anexo B. El Ejrcito espaftol continuard operando y manteniendo el sistema Red Te

rritorial de Mando y proporcionard el apoyo indicado en los Anexos B y C y cualquier

otro apoyo que pueda solicitar el Ejdrcito de los Estados Unidos de Amrica, dentro -

de los limites y posibilidades del Ejrcito Espatiol, con el fin de lograr los objeti-

vos descritos en el citado pfrrafo 1 anterior.

3. Con independencia de lo acordado en los puntos anteriores, los Estados Uni

dos de America y Espafta sameterdn a mediacifn cualquiera y todas las diferencias t6cni

cas, financieras y jurfdicas pendientes o relevantes que existan entre ellos en rela-

ci6n con la Red Territorial de Nando de acuerdo con las normas de actuaci6n de la me-

diaci6n que se adjutan como Anexo A.

4. Con la firm de este Acuerdo, los dos Gobiernos aprueban y estin de - -

acuerdo con las norms de actuaci6n de la m-diaci6n aquX recogidas.
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5. Las normas de actuaci6n a de I& mdiacidn entrarin en vigor e Is fecha -

que se acuerde por los dos Gobiernos.

Madrid. veinticuatro de Julio de ml noveclentos ochenta.

Por el Gobiemo
de Espafia:

[Signed - Sign]l

Por el Gobiemo
de los Estados Unidos de Am6rica:

[Signed - Signe12

Signed by Josd Joaquin Puig de la Bellacasa - Signd par Josd Joaquin Puig de la Bellacasa.

2 Signed by Terence A. Todman - Signd par Terence A. Todman.
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ANEXO "A"

NORW4AS DE AC.IAcICN PARA UNA MMDIACION SOBRE PROBLIYAS DE 1A
RED TERRITORIAL DE XAW

I.- Partes.

Serfn partes en la mediacifn los Gobiernos de los Estados Unidos de

America y Espafta. El de los Estados Unidos de Amrica utilizard sus mejores oficios
para asegurar la cooperaci6n de Federal Electric Corporation.

2.- Designaci6n del mediador.

a) Existirl un Cwdco ediador designado de comfi acuerdo por las par
tes tan pronto cam sea posible y uma vez que hayan entrado an vigor las presentes -
Normas de Actuaci6n. El mediador no ser ni espaflol ni nortemericano, de origen ni
por nacionalizaci6n, ni tamqoco serg residente en Espafia ni en los Estados Unidos de
Amrica, debiendo hablar espahlol e ingl6s.

Si las partes no consiguieran acuerdo para la designaci6n del wmdia-
dor en u tiempo razonable el Consejo Hispano-Norteaericano decidirl sobre el siste

ma para la designaci6n de este mediador.

b) Las partes y el mediador confirmrln por escrito la designaci6n y
las normas sobre las cuales se ha convenido su actuaciOn (incluyendo, al meos apro-
ximadamente, el montante de sus honorarios).

3.- Misidn del mediador.

El mediador, de acuerdo con estas normas de actuaci6n deberl analizar
los pimtos de discrepancia y an el plazo de siete neses entregarg a las partes su in-
forme contniendo sus conclusiones y sugerencias respecto de tales problemas y los fun

damentos que las apoyan. El mediador para tales conclusiones y sugerncias, tendri -
en consideraci6n los documentos legales correspondientes, 1s equidad y los hechos que

determinen la discrepancia. El inform del mediador serS redactado por escrito en los

idioamas inglfs y espaflol. Las conclusiones y sugerencias del mediador no serin vincu
lantes y ninguna de las partes estard obligada a su ejecuci6n.

4.- Cuestiones objeto de mediaci6n.

(a) Dentro de los 30 d1as siguientes a la entrada en vigor de las nor

mas de actuacion, cada una de las partes soeterd a la otra uma relaci6n de las cues-
tiones concretas sobre las cuales se desea la mediaci6n. Esta relaci6n contendri con
respecto a cada cuestin el problem que de ella deriva y la soluciOn deseada. Una -
vez intercambiadas las relaciones las partes conjwitamate procederin a su ex9men pa-
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ra tratar de determinar cdmo y en qu6 medida pueden redxhirse las diferencias n dis-

crepancia y tratar de convenir en wia relaci6n courm de cuestiones. Dentro de los 30

dias siguientes al intercambio de las relaciones las partes someterfin al mediador ima

relaci6n de cuestiones.

(b) Dentro de los 90 dias siguientes al mento en que las partes ha-

yan entregado al mediador la relaciOn de cuestianes, cada una de ellas someterd a di-

cho mediador y a la otra parte un mmorandm escrito especificando con respecto a ca-

da cuestiAn concreta sobre la cual la parte desea la mediaci6n, los hechos correspon-

dientes, los domamentos o cualquier otra prueba en que la parte interesada se apoya,

y sus argunentos legales.

5.- Desigpaci6n de representantes oficiales.

Cada parte designari inmediatamente un representante oficial con rela

ci6n a la mediaci6n y notificard al mediador y a la otra parte el nombre, cargo y di-

recci6n de su representante. Las informciones, docmmaetos; u otras ccmicaciones a

wia parte, serin entregadas al representante de dicha parte.

6.- Facultades del mediador.

El mediador estard autorizado:

(a) para invitar a las partes a celebrar reuniones con 61 o a ccmau_
carse por escrito con las mismas, asi ccm tener entrevistas directas o ccmmicarse -

por escrito con quienes no sean partes;

(b) para solicitar documentos e informaciones de cualquiera de las -

partes o de terceros;

(c) para solicitar de cualquiera de las partes le sometan escritos -

adicionales fijando su posiciOn sobre cuestiones especificas; y

(d) para contratar los servicios de expertos a condici6n de obtener

previamente la conformidad de las partes.

Oaalquier docamento facilitado al mediador deberi serbo simatlinemnen

te & la otra parte. Cualquier docnento facilitado al mediador por terceras personas

deberd set facilitado a ubas partes por el ediador. Ambas partes serfn invitadas a

asistir a cualquier entrevista entre el mediador y la otra parte, asi cam entre el -
mediador y terceros.

7.- Utilizacidn y divulgaci6n de la informacidn.

Los documentos y la informacin smetidos al mediador deberin serlo -

solamente para su uso en la madiaci6n y no podr n ser utilizados por ningua de las -

partes ni tanpoco por el mediador para ningft otro fin, ni divulgados a ninguna perso
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na que no sea parte sin el previo consentimienta escrito de aquella que ha facilitado

los documentos o la iJformaci6n.

8.- Cooperaci6n de las partes.

Las partes se esforzarin en satisfacer de buena fd las peticiones del

nmdiador sobre entrega de dacumentos, escritos de alegaciores e informaci6n; asisten-

cia a retnuones; facilitar los funcionarios y trcnicos necesarios para entrevistas; y
en conjunto prestarle cooperaci6n.

9.- Finalizaci6n de la mdiacidn.

El procedimiento de mediacidn concluird:

(a) por declaraci6n escrita de ambas partes decidiendo la conclusi6n

del procedimiento y dirigida al mediador; o

(b) desp~us de que el mediador haya entregado su informe.

10.- Uso de la mediacidn en otros procedimientos.

Ninpuna de las partes, sin el consentimiaento de la otra podrd apoyar-
se, referirse o utilizar co prueba el infore del mediador en futunos arbitrajes o
procedimientos judiciales cancernientes a las discrepancias sobre la Red Territorial

de Mando, asf co taupoco utilizar puntos de vista o aceptaciones de la otra parte -
en el transcurso de la nediaci6n ni puntos de vista o propuestas del mdiador, docu-
mentos, escritos de alegaciones e informacidn facilitada para la mediaci6n que habien

dose obtenido en el curso de este procedimiento no se hubieran logrado en otro caso.
El mediador no podrd ser utilizado en ningdn aspecto en cualquier otro procedimiento

relacionado con las discrepancias de la Red Territorial de M ndo ni ser propuesto co-
mo testigo por uma parte con relaci6n a ella excepto en el caso de cui acuerdo de sus

parses.

11.- Gastos.

(a) Los gastos derivades de la mdiacifn semrn suf-ragados por mita-

des por las partes. A los efectos de este pirrafo el concepto gastos s6lo incluirs:

(1) Los honorarios del mediador.

(2) Los gastos de viaje o de ot-a natiraleza del mediador y de

los testigos (que no sean funcianarios de cualquiera de las partes) que, previa con-

sulta con las partes, hubiesen sido solicitados por el mediador.

(3) Los honorarios, gastos de viaje o de otra naturaleza de los
servicios de expertos (que no scan fwcionarios de cualquiera de las partes), que pre
via aprobaci6n de las pares, contratase el amdiador.

(4) Los gastos de asistencia administrativa al mediador.
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(5) Cualesquiera otros gastos que puedan ser convenidos por las

partes.

(b) Cualesquiera otros gastos deberAn ser sufragados por la parte que
los haya originado.

(c) Las partes convendrin despu s de consulta con el mediador sobre
los procedimientos para la disponibilidad de fondos para el ripido pago de los gastos
arriba indicados y la liquidaci6n y pago final de tales gastos.
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A N E X 0 "B"

PLAN DE EVALUACION DEL RE)IMIENTO DE LA RED TERRU1IIAL DE MAMO

I. FINALIDAD: La finalidad de este plan es describir la form de verifica-
cidn de la Red Territorial de }4zido (RIK) para determinar el grade en que satisface
las norms de rendimiento operacional del Ej rcito de los Estados Uhidos de America
establecidas en el documento adjwito. La realizaci6n de este plan se l1evarl a ca-
bo en cumplimento del contrato del que es anexo el miso.

II. ANTECEDENrES: Como resultado de la ejecuci6n de las pruebas del sistema

que hicieron el Ejrcito de los Estados Unidos de Amrica en 1977-78 y la Agencia de
COwmicaciones para la Defensa en 1979, el Gobierno de los Estados Unidos de Amirica

observ6 determinadas deficiencias en Is Red Territorial de Mando a cuya correcci6n -
esti obligado el contratista, la firma Federal Electric Corporation 'FC'. Estas de

ficiencias figuran en el Acuerdo de Liquidaci6n del 23 de abril de 1979 entre FEC y
el Ejrcito de los Estados Uaidos de America. Lia vez corregidas las meanas, la Red
Territorial de Mando quedarg en situacidn de satisfacer las citadas norms de rendii-

miento operacional del Ej6rcito de los Estados Unkidos de Amrica del documento adjum
to, siempre que el Ej6rcito y la Armada espaftoles apliquen las prfcticas de manejo y

mantenimiento como se expresan en III A a continuacidn.

III. ODNCEPTO:

A. El Ejdrcito de Tierra y la Armada espatioles mnejarin y mantendrin
la Red Territorial de Mando siguiendo los procedimientos existentes que fueron desa-
rrollados por el Ejfrcito espaniol con la cooperacidn del de los Estados Ikidos de -
America.

B. El Ej6rcito de los Estados Unidos de Amfrica ejecutard el "Plan de -
Apoyo Admiistrativo del Ej6rcito de los Estados Unidos de Amdrica £l EjErcito y a la
Armada espafioles pare el .iunejo y Mantenimiento de la Red Territorial de Mando".

C. En el documento adjunto se describen las norms de rendimi nto opera-
cional del Ejdrcito de los Estados Unidos de Amrica que desea el Gobierno espatiol pa
ra la verificaci6n del rendimiento de la Red Territorial de Ihndo las cuales se expre
san com limites de niveles de funcionamiento. Estas norms se han extraldo de Is -
Circular N* 300-17S-9 de I* Agencia de Comaicaciones para Is Defansa titulada "'rmas

de Rendiiento E16ctrico pars el Rmcionamiento y N4nteniziento de los Sistemas de Co

nznicaciones para la Defensa", de Diciambre de 1977. En esta circular se establecen
los pardmtros de rendimiento el6ctrico aplicables a los sistems del Departmnento -

de Defensa similares a la Red Territorial de 4ando. Los niveles de funcionamiento -

aqui indicados difieren, por lo general, de los proyectados, por tener en cuenta el
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envejecimiento natural de los equipos que se trac+e en diferencias de rendimiento -
l6gicamente previsibles en cualquier sistema operacianal.

D. Durante el perfodo de desarrollo de las actividades a que se hace men-
ci6n en el anterior pfrrafo III B, el Ejercito de los Estados Unidos de Amrica pres-
targ ayuda al Ej6rcito y a la Armada espatoles para evaluar la Red Territorial de M.an
do tomando cao referencia las norms de rendimiento operacional del documnto adjtmto.
Para tal evaluaci6n se consiuerargn camo fuentes de datos las siguientes:

1. Las observaciones y pruebas a realizar en los asentmnientos por el per
sonal del Ej rcito y la Armada espafloles inherentes al manejo y mntenimiento.

2. Las pruebas de aceptaci6n antes hechas por el Ej~rcito de los Estados
Unidos de Amdrica.

3. Las pruebas antes hechas por la Agencia de Czmzicaciones para la De
fensa.

La evaluacifn se realizard de acuerdo con los procedimientos del documento adjnto e
incluirg la verificaci6n de las correcciones de las deficiencias expresadas en el an
tes indicado Acuerdo de Liquidaci6n del 23 de Abril de 1979.

E. El Ejdrcito espaftol, con la participaci6n del Ej6rcito de los Estados
1,hddos de America, informarg trimestralmente al Ministerio de Defensa espaflol para po
nerle en conocimiento de la situaci6n en que se encuentran las acciones descritas en
este plan y los resultados de las mismas. El Jefe espaftol del Proyecto de la Red Te
rritorial de ?'ando recibird los mismos informes, tanbi~n con la participaci6n del -
Ejtrcito de los Estados Uidos de Amdrica, pero en este caso, quincenalmente.

F. El IC (Oficial encargado) trabajard directamente con el Jefe espaftol
del Proyecto de la Red Territorial de Mand y con otros oficiales nombrados por el ci
tado Jefe e informarg oficialmente al Jefe de la Oficina Local para la Red Territorial
de Mando de la Agencia del Ejdrcito de los Estados UrLidos de America para los Sistenas
de Ccmmicaciones.

G. En la medida en que el sistema mostrara fallos en cuplir los niveles
operativos del documento adjumto por causas distintas a las deficiencias indicadas en
el Acuerdo de Liquidaci6n de 23 de Abril de 1979 entre el Ej6rcito de los Estados Uni-
dos y Federal Electric Corporation, y que el Jefe Norteemericano del Proyecto estime
se deban a la responsabilidad del Ejircito de los Estados Utidos de Amirica, tales -
causas serin corregidas por el Ejercito de los Estados Unidos de Amarica de acuerdo
con los procedimientos existentes en el Departamento de Defensa de los Estadas Unidos.

H. Antes de un aflo, o al ao, de la iniciaidn de sus misiones, el Bqui-
po del Ejdrcito de los Estados Uhkidos de Am6rica babri terminado la evaluaci6n del -
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sistema descrita en este plan, y el Jefe Norteamericano del Proyocto de is Red Terri-

torial de 1Margo habri presentado al Jefe espaftol de dicho proyecto las recomendaciones

necesarias pars que se to is acci6n correctiva requerida. Dentro de u tiempo razo

nable despu6s de ia ultimaci6n de Is evaluaci6n y de que se sottan las recomeidacio-

nes, el Gobierno de los Estados Unidos de Amirica enviard al Gobierno espafiol um infor

me en el que se resuman los resultados de is evaluaci6n y las recomendaciones.

I. En relaci6n con el desarrollo de las fumciones de este plan, el perso

nal del Equipo del Ejdrcito de los Estados Unidos de America recibirl del Ej~rcito es

pafiol sin cargo alguno el apoyo administrativo y logistico descrito en el "Plan de -

Apoyo Adiinistrativo del Ej~rcito de los Estados ULidos de America al Ejfrcito y a is

Armada espaioles pars el Manejo y Mantenimiento de is Red Territorial de zando".

J. Los fondos pars este plan serin los mismos que pars el "Plan de Apoyo

Administrativo del Ejdrcito de los Estados Uidos de Amrica al Ejsrcito y a is Arma-

da espafioles pars el Nnejo y Mantcnimiento de Is Red Territorial de tWndo".

Vol. 1577. 1-27535



1990 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Traitis 323

D E Jl AlUM AL ANEO I" MEL AUEPJ SOMBE

IA R) TERRITRIAL DE KAIO.

MAS DE RDIMIWIO OPERACIONAL DEL LYERCM DE LS ESTADOS UKIDOS

DE MA3.ICA PARA LA RED TEPMTORIAL DE KiW.

[This enclosure is reproduced in the authentic English text only - Cette piece
jointe n'est reproduite que dans le texte authentique anglais.]
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ANEXO C"

PLAN DE APOYO AIUINISTRATIV DEL F.J CITO DE L)S ESTADOS uNIDS DE
AMERICA AL EJRCITO Y A LA AT44ADA ESPAROIES PARA EL I4ANFJO Y WMNTE-

NIMIENTO DE LA RED TERITORIAL DE MAN]O.

I. FINALIDAD: La finalidad de este plan es describir la ayuda que el Ej~rci

to de los Estados Ibfrddos de Amrica proporcionarg al Ejrcito y a la Armada espafioles

para dirigir el funcionamiento y mantenimiento de la Red Territorial de Mando (RK) -

en cumplimiento del acuerdo del que es anexo este plan.

II. FUDAMENrOS: La ejecuci6n de este plan ayudard al Ejdrcito y a la Armada

espaftoles a dirigir el funcionamiento y mantenimiento de la Red Territorial de Mando

de modo que el sistema pueda satisfacer las norms de rendimiento operacional del - -

"Plan de Evaluaci6n del Rendimiento de la Red Territorial de Mando".

III. CONCEPTO:

A. El EjErcito de los Estados tkddos de Amrica facilitard u "Equipo de

Apoyo Administrativo de la Red Territorial de Mando" do-ante cm adximo de wi afto para

asesorar al Ejfrcito y a la Armada espalioles en la ejecuci6n de las siguientes fwicio

nes directivas relacionadas con el funcionamiento y mantenimiento de la Red Territorial

de Mando.

1. Direcci6n de um programa de mantenimiento preventivo del conjunto

del sistema.

2. Ejecuci6n de um procedimiento de fumcinamiento y mantenimiento -

del siste-a.

3. Ejecuci6n de um sistema de control de calidad y supervisi6n del -

rendimiento.

B. Ademis de 1o indicado en III A anterior, el Ejrcito de los Estados -

Lkidos de Amrica, en caso de dificultades especiales, ayudarg al Ej6rcito espaflol a

descubrir las causas del ml funcionamiento de los equipos y a t-r las subsecuentes

medidas para su correcci6n.

C. El Ej6rcito y la Armada espafioles manejarin y mntendrgn la Red Terri

toriAl de Mando segdn los procedimientos existentes que fueron desarrollados por el -

Ejrcito espaftol con I& cooperaci~n del de los Estados Unidos de Arica.

D. Con sujecci6n a los 1fmites aplicables en este plan y en el MPlan de

Evaluaci6n del Rendimiento de la Red Territorial de Mando", el Oficial Encargado (OIC)
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del Equipo del Ej6rcito de los Estados Unidos de Amdrica tendri la necesaria flexibi-

lidad para determinar las misiones concrets diarias de los niembros de ese equipo al

objeto de garantizar el desampeflo de las funciones de los pirrafbs A y B anteriores.

IV. PESONAL:

A. El personal en cualquier mmento dada podri variar segh 1o estime he

cesario el Jefe del Ejdrcito nortanericano que tiene a su cargo el proyecto de la -

Red Territorial de Mando para realizar las fu:ncianes de los anteriores pirrafos III A

y B. Normalmente, el Equipo se coamondrd de un -ixio de 18 miabros, e incluiri u

OIC, Analistas del Flncionamiento del Sistem y especialistas bien instruidos en las

disciplinas propias de la Instalaci6n de Apoyo General (GS), pidiendo incluir otros -

que el Jefe del Ejdrcito norteamericano que tiene a su cargo el proyecto de la Red Te

rritorial de Mando considere necesarios.

B. El Ej6rcito de los Estados Unidos de Amfrica se esforzarg en cuanto -

de 61 dependa para que el equipo incorpore personal conocedor del idiom espaflol y con

experiencia previa de la Red Territorial de Mando. El criterio fundamental para la se

lecci6n de ese personal serd su cpetencia tfcnica en relacidn con el propsito de -

este plan.

C. El OIC trabajari directmente con el Jefe espaliol del Proyecto de la

Red Territorial de 4ando y otros oficiales designados por el mi~m, e informard ofi-

ci2lmente al Jefe de Is Oficina Local de la Agencia de Siste.s de Cammicaciones del

Ej6rcito de los Estados Urkidos de Amrica.

V. ADEINISTRACION Y LOGISTICA:

En relaci6n con el deseeflo de las misiones de este plan, el personal -

del Equipo del Ejircito de los Estados Ukidos de Amdrica recibird sin cargo alguno el

siguiente apoyo por parte del Ejdrcito espaftol:

A. Espacio para oficinas. El OIC y su personal adinistrativo, que esta

rd integrado por wios cuatro iundividuos, dispondr de adecuado espacio y mobiliario -

de oficina en el complejo de is Plana Mayor del Batalldn de la Red Territorial de Man

do en Prado del Rey. Por 1o que se refiere a las restantes personas, Se les concede-

rin las mesas y el espacio adecuado de alm in ento de -sterial en los lugares que

les sean asignados.

B. Repuestos. El Gobierno espaftol facilitard todos los repuestos nece

sarios para el funciarmento y mantenimiento de is Red a los liites de los niveles

de trabajo, camo mdnimo, indicados en el doocito adjunto al "Plan de Evaluaci6n del

Rendiziento de la Red Territorial de ndo".

C. Herrmientas y aparatos de medida. El Equipo del Ejircito de los Es

tados Unidos de Amrica no traerd consigo sus proplas herramientas ni aparatos de -

medida, por cuya raz6n harl uso de los que ponga a su disposici6n el Gobierno espalol.
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V). Docmuntacian. Durmnte el desempefo de sus funciones de ayuda, el -
bquipo del IEjlrcito de los Estados tuxdos de Amirica utilizard la documentacien de la

Red Territorial de Mando en posesifn del Gobierno espahol.

E. Transportes. El Equipo del Ej6cito de los Estados lkiidos de America

resolvert sus propias necesidades normles de transporte, pero. en casos justificados,

el Gobierno espaftol le ofrecerl gratuitan~te el uso de vehlculos especiales.

F. La financiaci6n de este plan se efectuard de conformidad con el Acuer
do del que este plan es anexo.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD-CADRE' RELATIF AU RESEAU TERRITORIAL DE COM-
MANDEMENT

En vue de r6soudre les diff6rences qui sont apparues au sujet du R6seau ter-
ritorial de commandement constitu6 en vertu du M6morandum d'accord entre
l'Espagne et les Etats-Unis d'Amdrique, en date du 5 mai 1972, le Gouvernement
espagnol et le Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique sont convenus de ce qui
suit :

1. L'Arm6e espagnole et l'Arm6e des Etats-Unis d'Am6rique conviennent
que le R6seau territorial de commandement devra fonctionner selon les normes de
qualit6 exig6es pour les essais de recette d'un syst~me destin6 A l'Armde des Etats-
Unis d'Am6rique. Lesdites normes de qualit6, foumies par 'Arm6e des Etats-Unis
d'Am6rique, figurent dans le « Plan pour l'6valuation de la qualitd du R6seau terri-
torial de commandement reproduit A l'annexe B. Conform6ment A l'annexe B,
l'Arm6e des Etats-Unis d'Am6rique et l'Arm6e espagnole s'assurent que le syst~me
r6pond auxdites normes. Les dispositions du paragraphe III G) de l'annexe B s'ap-
pliquent pour la correction des d6fauts qui empcheraient le systime de r6pondre
aux normes de qualit6. Le syst~me sera pleinement accept6 par le Gouvernement
espagnol lorsqu'il aura 6t6 ddmontr6 qu'il peut r6aliser l'objectif convenu au pr6sent
paragraphe par les deux Arm6es.

2. L'Arm6e des Etats-Unis d'Am6rique fournit une 6quipe-conseil d'appui h
l'exploitation et A la maintenance, pendant un an au maximum, sans frais pour
l'Espagne, comme en dispose l'annexe C. Pass6 ce d6lai, le Gouvernement des
Etats-Unis n'a plus aucune autre obligation de fournir une assistance gratuite A
l'Espagne pour l'exploitation et la maintenance du R6seau territorial de commande-
ment, sauf comme pr6vu au paragraphe III G) de l'annexe B. L'Arm6e espagnole
continue ensuite d'assurer l'exploitation et la maintenance de syst~me du R6seau
territorial de commandement et elle fournit l'appui d6fini aux annexes B et C, ainsi
que tout autre appui 6ventuellement demand6 par l'Armde des Etats-Unis d'Am6ri-
que, dans la limite des possibilit6s de l'Arm6e espagnole, afin de r6aliser les objectifs
vis6s au paragraphe 1 ci-dessus.

3. Ind6pendamment de ce qui prcde, les Etats-Unis d'Am6rique et l'Espa-
gne s'engagent A soumettre A m6diation toute diff6rence d'ordre technique, finan-
ciire ou juridique, 6ventuelle ou en suspens, concernant le R6seau territorial de
commandement, conform6ment aux termes de m6diation stipul6s A l'annexe A.

4. En signant le pr6sent Accord, les deux Gouvernements approuvent et
acceptent lesdits termes de m6diation.

I Entrd en vigueur le 24juillet 1980 par la signature.

Vol. 1577, 1-27535



328 United Nations - Treaty Series 9 Nations Unies - Recueil des Traitks 1990

5. Les tennes de mddiation entrent en vigueur i ]a date dont conviennent les
deux Gouvemements.

Madrid, le 24juillet 1980

Pour le Gouvernement
des Etats-Unis d'Amdrique:

[TERENCE A. TODMAN]

Pour le Gouvernement espagnol:

[Jos9 JOAQUfN PUIG DE LA BELLACASA]
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ANNEXEA

TERMES DE M9DIATION POUR LES PROBLtMES RELATIFS AU RtSEAU TERRITORIAL
DE COMMANDEMENT

1. Parties. Les Parties A la mediation sont le Gouvernement des Etats-Unis d'Am6ri-
que et le Gouvernement espagnol. Le Gouvernement des Etats-Unis d'Amdrique s'engage A
faire tous les efforts ncessaires pour assurer la cooperation de l'entreprise Federal Electric
Corporation.

2. Disignation du Mdiateur

A) Un seul M6diateur est d6signd d'un commun accord par les Parties, d~s que possible
apr~s l'entr6e en vigueur des pr6sents Termes de m6diation. Le M6diateur ne doit etre ni
am6ricain ni espagnol, de naissance ou de nationalit6, ne r6sider ni en Espagne ni aux Etats-
Unis d'Am6rique, et il doit parler anglais et espagnol.

Si les Parties ne parviennent pas A se mettre d'accord sur le choix du M6diateur dans un
dAlai raisonnable, le Conseil Espagne-Etats-Uni s d'Am6rique d6cidera d'une proc6dure pour
le choix dudit M6diateur.

B) Les Parties et le M6diateur confirment par 6crit la nomination du M~diateur ainsi
que les conditions dans lesquelles celui-ci accepte de remplir ses fonctions (y compris le
montant approximatif de ses honoraires).

3. Mandat du Midiateur. Le M6diateur doit, conform6ment aux pr6sents termes,
analyser les questions faisant diff6rend et, dans un ddlai de sept mois, remettre aux Parties un
rapport contenant ses recommandations A l'6gard desdites questions, ainsi que les motifs sur
lesquels il fonde lesdites recommandations. Dans l'61aboration de ses recommandations, le
M6diateur doit prendre en compte les documents 16gaux applicables ainsi que les consid6ra-
tions d'6quit6 et de fait qui sont la base du diff6rend. Le rapport du Mddiateur doit 6tre
pr6sent6 par 6crit, en anglais et en espagnol. Les recommandations du M6diateur n'ont aucun
caract~re obligatoire et ni l'une ni I'autre des Parties n'est tenue de les mettre A ex6cution.

4. Questions sujettes a mdiation

A) Dans les 30 jours qui suivent l'entr6e en vigueur des pr6sents termes de m6dia-
tion, chacune des Parties soumet A l'autre une liste des questions concretes pour lesquelles
elle souhaite une m&liation. Ladite liste doit aussi 6noncer, A l'6gard de chaque question, le
probl~me dont elle proc~de et la solution souhait6e. Apr~s avoir 6chang6 leurs listes, les
Parties se r6unissent afin de d6terminer si et dans quelle mesure elles peuvent r6soudre les
diff6rends et adopter une liste commune de questions. Dans les 30jours qui suivent l'6change
des listes, les Parties soumettent la liste commune au M6diateur.

B) Dans les 90 jours qui suivent la remise de la liste commune au M6diateur, chaque
Partie soumet au Mdiateur et A l'autre Partie un aide-m6moire pr6cisant, au sujet de chaque
question concrete pour laquelle la mediation est demand6e, les faits en cause, les pieces ou
toutes autres preuves sur lesquelles s'appuie la Partie demanderesse, ainsi que ses arguments
en droit.

5. Disignation de reprdsentants officiels. Chaque Partie d6signe sans d6lai un repr6-
sentant officiel aux fins de la mediation et notifie au M6diateur et A l'autre Partie le nom, les
fonctions et l'adresse de son repr6sentant. Tous les renseignements, documents et autres
communications destin6s A l'une ou l'autre des Parties doivent 6tre remis au repr6sentant de
ladite Partie.

6. Pouvoirs du Mdiateur. Le M6diateur a pouvoir:

A) D'inviter les Parties bL se r6unir avec lui ou de communiquer par 6crit avec elles, ainsi
que de rencontrer des tiers ou de communiquer par 6crit avec eux;

B) De demander des documents et des renseignements A l'une ou l'autre des Parties, ou
A des tiers;
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C) De demander l'une ou l'autre des Parties de lui remettre par 6crit une d6claration
compi6mentaire pr6cisant la position de ladite partie A l'dgard de telle ou telle question con-
crete;

D) D'engager les services d'experts, avec I'accord pr6alable des Parties.

Tout document remis au Mdiateur par l'une des Parties doit 8tre remis simultan6ment
A l'autre Partie. Le Mdiateur doit communiquer aux deux Parties tout document qui lui est
remis par un tiers. Chaque Partie doit tre invit6e A assister A toute rencontre entre le Media-
teur et I'autre Partie ou entre le Mdiateur et un tiers.

7. Utilisation et divulgation des informations. Les documents et renseignements sou-
mis au Mddiateur sont destin6s exclusivement aux fins de la m6diation et ne peuvent 8tre
utilis6s A aucune autre fin par les Parties et par le M6diateur, ni divulguds un tiers sans
l'assentiment pr6alable de la Partie qui a fourni le document ou les renseignements.

8. Cooperation des Parties. Les Parties s'efforcent de satisfaire de bonne foi aux
requetes du M6diateur concernant la production de documents, de d6clarations 6crites et de
renseignements; l'assistance A des r6unions; la participation de fonctionnaires et d'experts A
des entrevues; et toute autre forme de coop6ration avec le Mdiateur.

9. Fin de la mdiation. La proc6dure de m6diation prend fin:

A) Lorsque les deux Parties remettent au Mdiateur une ddclaration 6crite mettant fin
la proc6dure;

B) Ou lorsque le M6diateur d6pose son rapport.

10. Utilisation de la Mediation aux fins d'autres proc~dures. Aucune des Parties ne
peut, sans le consentement de l'autre, se fonder sur le rapport du M6diateur, sur les points de
vue exprim6s ou les faits reconnus par l'autre Partie au cours de la m6diation, sur les points
de vues exprim6s ou les propositions faites par le Mddiateur, ou sur tous documents, d6clara-
tions 6crites ou renseignements fournis dans le cadre de la m6diation et ne pouvant etre
obtenus par ailleurs, ni s'y r6fdrer ni les invoquer comme preuves dans le cadre d'un arbitrage
ou d'une procddure judiciaire ult6rieure concernant un diff6rend relatif au R6seau territorial
de commandement.

11. Frais de la mdiation

A) Les frais engag6s aux fins de la m6diation sont support6s par moiti6 par chacune des
Parties. Ce sont :

1) Les honoraires du Mdiateur;

2) Les frais de ddplacement et autres du Mtdiateur et des t6moins dont la comparution
est demand~e par le M6diateur apr~s consultation pr6alable des Parties (sauf s'il s'agit de
fonctionnaires ou de salari6s de l'une ou l'autre des Parties);

3) Les honoraires, frais de d6placement et autres des experts dont les services sont
retenus par le Mdiateur avec l'agr6ment pr6alable des Parties (sauf s'il s'agit de fonction-
naires ou de salaries de l'une ou l'autre des Parties);

4) Le cofit des services d'administration ndcessaires au M6diateur;

5) Toute autre d6pense convenue par les Parties;

B) Toutes d6penses autres que ci-dessus sont A la charge de la Partie qui les engage;

C) Les Parties adoptent, en consultation avec le M6diateur, des proc6dures permettant
de d6gager les fonds n~cessaires pour acquitter sans d6lai les d6penses vis6es au paragra-
phe A ci-dessus et en assurer ia comptabilisation et le r~glement d6finitifs.
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ANNEXE B

PLAN POUR L'EVALUATION DE LA QUALITI9 Du RtSEAU
TERRITORIAL DE COMMANDEMENT

I. Objet. Le prdsent Plan a pour objet d'expliquer comment v6rifier si le Rdseau ter-
ritorial de commandement est apte A satisfaire aux normes op6rationnelles de l'Arme des
Etats-Unis d'Am&rique, qui sont prdsent6es dans la piece 1 ci-jointe. Le present Plan est mis
en oruvre conform6ment A l'Accord auquel il est annex6.

II. Anticidents. Suite aux essais r6alis6s sur le r6seau par l'Arm6e des Etats-Unis
d'Am6rique en 1977-1978 et par l'Agence des communications pour la ddfense en 1979, le
Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique a constat6 que le Rdseau territorial de comman-
dement prdsente des d6fectuositds sp6cifiques auxquelles doit rem6dier l'adjudicataire, Fed-
eral Electric Corporation. Lesdites ddfectuosit6s sont dnumdr6es dans l'Accord de r~glement
conclu le 23 avril 1979 entre Federal Electric Corporation et l'Arm6e des Etats-Unis d'Am6-
rique. Une fois ces ddfectuositds 61imin6es, le R~seau territorial de commandement peut
rdpondre aux normes op6rationnelles de l'Arm6e des Etats-Unis d'Am6rique figurant dans la
piece 1 ci-jointe, sous r6serve que l'Arm6e et la Marine espagnoles en assurent l'exploitation
et la maintenance comme stipul6 au paragraphe III A) ci-apr~s.

III. Concept

A) L'Arm6e et la Marine espagnoles assurent l'exploitation et la maintenance du
R6seau territorial de commandement conform6ment aux proc6dures en vigueur qui ont t6
61abor6es par l'Arm6e espagnole avec la coop6ration de l'Arm6e des Etats-Unis d'Amdrique.

B) L'Arm6e des Etats-Unis d'Am6rique assure 'ex6cution du « Plan d'appui admi-
nistratif de l'Arm6e des Etats-Unis d'Am6rique A l'Arm6e et A la Marine espagnoles pour
l'exploitation et la maintenance du Rdseau territorial de commandement >>.

C) Les normes opdrationnelles de l'Arm6e des Etats-Unis d'Am6rique, dont le Gou-
vernement espagnol a besoin pour v6rifier la qualit6 du Rdseau territorial de commandement,
figurent dans la piece 1 ci-jointe oti elles sont exprim6es sous forme de limites de fonctionne-
ment. Ces normes sont extraites de la circulaire no 300-175-9 de l'Agence des communications
pour la d6fense, intitul6e DCS Operating-Maintenance Electrical Performance Standards
(Normes 6lectriques de qualit6 pour l'exploitation et la maintenance des syst~mes de commu-
nications pour la defense), en date de d6cembre 1977. Ladite circulaire ddfinit les param~tres
6lectriques de qualit6 pour des syst~mes du Ministre de la d6fense des Etats-Unis d'Am6ri-
que semblables au R~seau territorial de commandement. Les limites de fonctionnement qui
y figurent different g6ndralement des limites thdoriques correspondantes, afin de tenir compte
du vieillissement normal des materiels, qui se manifeste, sur tout syst~me en exploitation, par
des 6carts pr6visibles en matiL-e de qualitd.

D) Pendant toute la dur6e des activitds vis6es au paragraphe III B) ci-dessus, l'Arm6e
des Etats-Unis d'Am6rique aide l'Arm6e et la Marine espagnoles A 6valuer le R6seau territo-
rial de commandement par r6fdrence aux normes op6rationnelles de qualit6 figurant dans la
pi&ce 1 ci-jointe. Les donn6es servant A cette dvaluation proviennent :

1) Des observations et 6preuves r6alis6es en site par le personnel de l'Arm6e et de la
Marine espagnoles dans le cadre normal de 'exploitation et de la maintenance du R6seau;

2) Des essais de recette ddjA r6alisds par l'Arm6e des Etats-Unis d'Amdrique;

3) Des 6preuves djA rdalis6es par 'Agence des communications pour la ddfense.

L'6valuation, r~alis6e conform6ment aux proc6dures figurant dans la piece 1 ci-jointe,
comprend la vdrification des actions men6es en vue de corriger les d6fectuosit6s 6numr6es
dans l'Accord de riglement susmentionn6, en date du 23 avril 1979.

E) Chaque trimestre, l'Arm6e espagnole, avec la participation de l'Arm6e des Etats-
Unis d'Am6rique, informe le Minist~re espagnol de la ddfense de '6tat d'avancement des
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mesures d~crites dans le present Plan et des r6sultats obtenus. Le Chef espagnol du projet
Rdseau territorial de commandement en est inform6 toutes les quinzaines, aussi avec la par-
ticipation de l'Arm6e des Etats-Unis d'Amdique.

F) L'Officier responsable am6ricain collabore directement avec le Chef espagnol du
projet Rdseau territorial de commandement et avec les autres responsables d6sign6s par le
Chef du projet, et il fait rapport officiellement au Chef du Bureau local, R6seau territorial de
commandement, Agence des syst~mes de communication de l'Arm~e des Etats-Unis d'Am6-
rique.

G) Dans la mesure ott le syst~me pr6sente des d6fectuosit6s qui l'emp&chent de r~pon-
dre aux normes oprationnelles de qualit6 figurant dans la piece I ci-jointe (pour des motifs
autres que les d6fectuosit~s 6num6res dans I'Accord de r~glement conclu entre l'Arm6e des
Etats-Unis d'Amfrique et Federal Electric Corporation en date du 23 avril 1979) et qui, de
l'avis du Chef am6ricain du Projet R6seau territorial de commandement, rel~vent de la res-
ponsabilit6 de i'Arm6e des Etats-Unis d'Amdrique, les causes desdites d6fectuosit6s doivent
etre 61iminfes par l'Arm6e des Etats-Unis d'Am6rique conform6ment aux proc6dures du
Minist~re de la d6fense des Etats-Unis d'Am6rique.

H) Au plus tard un an apr~s son d6ploiement, l'6quipe de l'Arm6e des Etats-Unis
d'Am6rique doit avoir achev6 l'6valuation du r6seau conform6ment au prdsent Plan et le
Chef am6ricain du Projet R6seau territorial de commandement doit soumettre au Chef espa-
gnol du Projet R6seau territorial de commandement des recommandations relatives aux me-
sures correctives 6ventuellement n6cessaires. Dans un d6lai raisonnable apr~s l'ach~ve-
ment de l'6valuation et le d6p6t desdites recommandations, le Gouvernement des Etats-Unis
d'Am6rique adresse au Gouvemement espagnol un rapport r6capitulant les r6sultats de l'6va-
luation et les recommandations qui en sont issues.

I) Dans l'accomplissement des fonctions pr6vues par le pr6sent Plan, le personnel
formant l'6quipe de l'Arm~e des Etats-Unis d'Am~rique regoit gratuitement de l'Arm6e
espagnole I'appui administratif et logistique pr6vu par le « Plan d'appui administratif de
l'Arm6e des Etats-Unis d'Am~rique l'Armfe et A la Marine espagnoles pour l'exploitation
et la maintenance du R6seau territorial de commandement >>.

J) Le present Plan est financ6 de la meme maniere que le « Plan d'appui administratif
de l'Arm6e des Etats-Unis d'Amdrique A l'Arm6e et A la Marine espagnoles pour l'exploita-
tion et la maintenance du R6seau territorial de commandement .
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PItCE JOINTE A L'ANNEXE B DE L'ACCORD RELATIF
AU RISEAU TERRITORIAL DE COMMANDEMENT

NORMES OPIRATIONNELLES DE QUALITI DE L'ARMIE
DES ItTATS-UNIS D'AMERIQUE

POUR LE RItSEAU TERRITORIAL DE COMMANDEMENT
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QUALIT9 DES JONCTIONS Du RISEAU TERRITORIAL DE COMMANDEMENT

Bruit total midian
de lojoncton

(Note 1)
Dist.

Joncon DeIA Liaisons (km) pWp dBrnco

IIFM0I 1-13M MOI, M15 112 989 30
I1FMO3 17M-17R M18 29 548 27
11FMO4 13A-13M M15 8 588 28
11FMO5 13A-13M M15 8 588 28
11FM06 13-13M M14 0,4 556 27

1IFZ01 17MA-17R R01,M20, M19 130 700 28
1IUMOI 8-19 D05, M21 32 634 28
11UM02 1-13A MOI 104 641 28
11UM03 7-17R M09 221 537 27
IIUM04 7-18 M10 49 523 27

I1UM05 17-17R M17 29 544 27
1lUM06 6-17R D04 307 478 27
11UM07 6-16 M08 60 557 27
1IUM08 1-13 MO1, M15, M14 112 1235 31
11UM09 13-13A M14,MI5 8 834 29

1IUTO 7-8 T06 281 652 28
11UT02 1-8 T02 196 666 28
11UT03 1-8 T02 196 666 28
1IUZOI 1-8 T07, M 11, T09, T03 536 1440 32
11UZ02 8-17R T06, M09 502 879 29

11UZ03 8-13 T02,MOI,MI5,M14 308 1661 32
11UZ04 8-13A T02, MOI 300 1068 30
11UZ06 1-17R T02, T06, M09 698 1305 31
I1UZ07 13A-17R MOI, T02, T06, M09 802 1706 32
11FZ02 3-13M DO1,T01,MO1,M15 558 1444 32

12UTO1 1-2 TOI 273 491 27
12UT02 5-6 T05 235 532 27
12UZOI 5-8 TO5, D04, M09, T06 1 044 1 339 31
12UZ02 1-5 TO, DOI, M03, D02 803 1 128 30
12UZ03 1-5 T02, T06, M09, D04, T05 1 240 1 765 32

12UZ04 1-3 TOI, DOI 446 695 28
12UZ05 5-17R D04, T05 542 700 28
12UZ06 5-17R D04, T05 542 700 28
12UZ07 5-13A D02, M03, DO1, TO, MOI 907 1549 32
12UZ08 3-13A DO1, TO1, MO1 550 1 096 30

12UZ09 5-8 D02, M03, DO1, TO1, T02 999 1574 32
12UZ1O 5-13 D02, M03, DOI, TO1, MO1, M 15, 915 2123 33

M14
13UTOI 1-10 T03 144 513 27
13UT02 1-10 T03 144 513 27
13UT03 8-9 T07 251 665 28

PIP-CE 1, APPENDICE 1
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QUALITE DES JONCTIONS DU R9SEAU TERRITORIAL DE COMMANDEMENT

Bruit total mddian
de lajoncton

(Note 1)
Dist

Jonction DeIA Ltatsons (kin) pWp dBmco

13UZ01 8-12 T07, M 11, T09, T08, D06 850 1 904 33
13UZ02 12-13A D 06, T08, T03, M01 564 1501 32
13UZ03 10-13A T03, M01 248 914 30
13UZ04 8-10 T07, M 11, T09 392 1 147 30
22FM01 5-5M M07 61 545 27

22FM02 3-3MA M02, M06 165 807 29
22FM03 3-3M M02, M05 171 795 29
22UM01 4-5 D02 195 503 27
22UM02 3-5 M03, D02 357 743 29
22UM03 4-15 M16, D03 54 723 29

22UM04 3-4 M03 162 550 27
22UM05 2-3 D01 173 514 27
22UM06 3-14 M04 70 543 27
33FM01 12-12M D07, M13 58 667 28
33UM01 12-22 D08 52 531 27

33UM02 10-21 M12 53 570 28
33UM03 20-20R M22 24 546 27
33UM04 9-20R Mi1 68 589 28
33UT01 10-11 T08 177 541 27
33UT02 10-20R T09 73 513 27
33UZ01 10-12 T08, D06 316 827 29

NOTE 1: Prdvision du bruit de multiplexage

Transposition de voie .................................................. 170 pW p

Modem de groupe primaire ........................................ 70 pW p

Modem de groupe secondaire .................................... 90 pW p

R6gulateur de groupe .................................................. 70 pW p

TOTAL PAR LIAISON 400 pWp

EXEMPLE: Pour calculer le bruit prdvisionnel sur le circuit tfl6phonique com-
mun 1113, de l'autocommutateur EPABX du site 18 au commutateur
tandem au site 5, on prend en compte les trois jonctions du circuit:

Liaisons Jonction Bmit

18 k 7 IIUM04 523 pWp

7 i 17R IIUM03 537 pWp

17R A 5 12UZ06 700 pWp

TOTAL 1 760 pWp

10 log 1760 = 32,4 dBmco
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RtSEAUX DE TILIGRAPHIE HARMONIQUE A TONALIT9S COMPOSITES NIVEAUX

Mesurts au tableau courant porteur b 4flls

PItCE 1, APPENDICE 2

Vol. 1577. 1-27535

SSA Niveau porteuse (en dBm)

Circuit Sites Emisston Rception

2010 8-19 -30 -7
2011 7-8 -29 -6
2012 8-17R -26 -3
2014 7-17R -36 -13
2015 7-18 -29 -6
2016 17-17R -29 -6
2017 17MA-17R -29 -6
2018 17M-!7MR -28 -5
2019 6-17R -29 -6
2021 6-16 -29 -6
2036 1-8 -25 -2
2037 1-17R -26 -3
2039 1-13 -25 -2
2040 1 -27 -3
2040 13M -26 -4
2041 1-13A -25 -2
2042 13 -27 -8
2042 13A -31 -4
2043 13A -33 -7
2043 13M -30 -10
2902 8-13A -25 -2
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R9SEAUX DE TLEGRAPHIE HARMONIQUE A TONALITES COMPOSITES NIVEAUX

Mesurgs au tableau courant porteur 4 4fils

SSB Nieeau porteuse (en dBm)

Circuit Sites Emission Rception

2006 2-13A -36 -13
2020 5-17R -26 -3
2022 5-6 -29 -6
2023 5-5M -29 -6
2024 4-5 -33 -10
2025 1-5 -28 -5
2026 3-5 -28 -5
2027 4-15 -30 -7
2028 3-4 -30 -7
2029 3-14 -30 -7
2030 3-3M -29 -6
2031 3-3MA -29 -6
2032 2-3 -36 -13
2044 1-3 -27 -4
2901 3-13A -27 -4
2905 5 -28 -2
2905 13A -25 -5
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R9SEAUX DE TELgGRAPHIE HARMONIQUE .A TONALITES COMPOSITES NIVEAUX

Mesuris au tableau courant porteur a 4fils

SSC Niveau porteuse (en dBm)

Circuit Sites Emission Rdception

2001 12 -25 -5
2001 22 -28 -2
2002 10-12M -30 -7
2003 10 -26 -3
2003 12 -31 -1
2004 10 -24 -8
2004 11 -31 -1
2005 10-21 -29 -6
2007 20 -28 -2
2007 20R -31 -1
2008 9 -31 -1
2008 20R -31 -1
2009 8 -27 -2
2009 9 -31 -1
2013 8-10 -31 -8
2034 1-10 -25 -2
2035 1-10 -31 -8
2903 8 -25 -8
2903 8 -31 -2

Niveau MUX/AF (en dBm)Voies MUX______________

iafrdquence vocale Site Emission Rdception

2-5-12 20 (bi 20R) -28 -2
2-5-12 20R (A 20) -25 -5
2-5-12 20R (A 9) -26 -3
2-5-12 9 ( L 20R) -26 -3
2-5-12 9 (A 8) -25 -4
2-5-12 8 (A 9) -27 -2
2-1-1 10 (a 11) -26 -3
2-5-12 10 (A 11) -24 -8
2-1-1 12 (A 11) -26 -3
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ANNEXE C

PLAN D'APPU1 ADMINISTRATIF DE L'ARMEE DES ETATS-UNIS D'AMtRIQUE A L'ARMEE ET A
LA MARINE ESPAGNOLES POUR L'EXPLOITATION ET LA MAINTENANCE DU RtSEAU TER-
RITORIAL DE COMMANDEMENT

I. Objet. Le pr6sent Plan d6crit l'appui que l'Arm6e des Etats-Unis d'Amdrique
apporte A l'Arm6e et A la Marine espagnoles pour les aider A administrer l'exploitation et la
maintenance du Rdseau territorial de commandement, conform6ment i l'Accord auquel ce
Plan est annex6.

II. Antecedents. La mise en oeuvre du pr6sent Plan doit aider l'Arm6e et la Marine
espagnoles A administrer l'exploitation et la maintenance du R6seau territorial de commande-
ment afin que celui-ci puisse r6pondre aux normes op6rationnelles de qualit6 qui figurent
dans le <« Plan pour l'6valuation de la qualitd du R6seau territorial de commandement > .

III. Concept

A) L'Arm6e des Etats-Unis d'Am6rique fournit une « Equipe d'appui administratif au
R6seau territorial de commandement >, pendant un an au maximum, afin d'apporter un appui
consultatif A l'Arm6e et A la Marine espagnoles dans l'ex6cution des fonctions de gestion
suivantes, relatives A l'exploitation et A la maintenance du R6seau territorial de comman-
dement:

1) Gestion d'un programme de maintenance pr6ventive pour l'ensemble du r6seau;

2) Mise en ceuvre d'une m6thodologie syst6mique d'exploitation et de maintenance;

3) Mise en ceuvre d'un systdme de contr6le et de v6rification de la qualit6.

B) Outre les prestations d6crites au paragraphe III A) ci-dessus, l'Arm6e des Etats-
Unis d'Am6rique aide l'Arm6e espagnole, en cas de difficultds exceptionnelles, A ddterminer
les causes des d6fauts de fonctionnement des mat6riels et A r6aliser les d6pannages n6ces-
saires de ce fait.

C) L'Armde et la Marine espagnoles assurent l'exploitation et la maintenance du
R6seau territorial de commandement conform6ment aux proc6dures en vigueur, qui ont 6t6
61abor6es par l'Arm6e espagnole en coop6ration avec l'Arm6e des Etats-Unis d'Am6rique.

D) Dans les limites du pr6sent Plan et du « Plan pour l'6valuation de la qualit6 du
R6seau territorial de commandement >, l'Officier responsable de l'Equipe fournie par l'Ar-
m6e des Etats-Unis d'Am6rique a toute latitude pour fixer les missions quotidiennes con-
cr~tes des membres de l'Equipe, en vue d'assurer l'accomplissement des fonctions vis6es aux
paragraphes A) et B) ci-dessus.

IV. Personnel

A) L'effectif de l'Equipe peut varier selon ce que le Chef amdicain du Projet R6seau
territorial de commandement juge n6cessaire pour accomplir les fonctions vis6es aux para-
graphes III A) et III B) ci-dessus. Normalement, l'Equipe comprend au plus 18 membres,
dont un Officier responsable, des analystes d'exploitation r6seaux, ainsi que des sp6cialistes
des disciplines relevant des services generaux d'appui (GS), et dventuellement tous autres
personnels dont la participation est jug6e n6cessaire par le Chef am6ricain du Projet R6seau
territorial de commandement.

B) L'Arm6e des Etats-Unis d'Amdrique s'efforce d'affecter A l'Equipe du personnel
parlant espagnol et ayant une exp6rience pr6alable du Rdseau territorial de commandement.
Les membres de l'Equipe sont choisis avant toute autre considdration en fonction de leurs
compdtences techniques, conform6ment A l'objectif du pr6sent Plan.

C) L'Officier responsable collabore directement avec le Chef espagnol du Projet
Rdseau territorial de commandement et avec les autres responsables d6sign6s par le Chef du
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projet, et il fait rapport officiellement au Chef du Bureau local, R6seau territorial de comman-
dement, Agence des systimes de communication de l'Arm6e des Etats-Unis d'Am6rique.

V. Administration et logistique

Aux fins de l'accomplissement des fonctions pr~vues par le pr6sent Plan, l'Arm6e espa-
gnole fournit sans frais au personnel de l'Equipe de l'Arm6e des Etats-Unis d'Am6rique :

A) Locaux a usage de bureaux. L'Officier responsable et son personnel administratif
d'environ quatre (4) personnes doivent disposer de locaux et de mobilier de bureau suffisants
dans le complexe du Quartier g~n6ral du bataillon du R6seau territorial de commandement
Prado del Rey. Les autres membres du personnel doivent disposer de meubles de bureaux et
de locaux d'entreposage suffisants aux postes oOi ils sont affect6s.

B) Piaces de rechange. Le Gouvernement espagnol fournit toutes les pieces de re-
change n6cessaires A 'exploitation et A la maintenance du r6seau, au moins jusqu'aux limites
figurant dans la piece I jointe au << Plan pour l'6valuation de la qualite du Rdseau territorial de
commandement >>.

C) Outils et appareils de mesure. L'Equipe de l'Arm6e des Etats-Unis d'Am6rique
n'apporte pas ses propres outils et appareils de mesure mais emploie ceux fournis par le
Gouvernement espagnol.

D) Documentation. Dans l'accomplissement de ses fonctions d'appui, l'Equipe de
l'Arm6e des Etats-Unis d'Amdrique emploie la documentation d~tenue par le Gouvemement
espagnol au sujet du R6seau territorial de commandement.

E) Transports. L'Equipe de l'Arm6e des Etats-Unis d'Am6rique pourvoit A ses
besoins normaux en matire de transports. Lorsqu'une situation particuliRre le justifie, le
Gouvernement espagnol met gratuitement b la disposition de 'Equipe l'usage de v6hicules
sp6ciaux.

F) Financement. Le pr6sent Plan est financ6 conform6ment A l'Accord auquel il est
annex6.
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